
Ε.Ε.Παρ.ΙΙΙ(Ι)      Κ.Δ.Π. 148/2025  

Αρ. 5949, 6.6.2025 

Αριθμός 148 

ΟΔΗΓΙΑ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ ΤΗΣ 30ής ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2015 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΙΟΥ ΤΗΣ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ  

ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ 
 ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΑΣ ΓΡΑΜΜΗΣ 

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΤΗΣ 13ης ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ  2024  

ΕΚΤ/2024/23 

ΟΙ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ ΝΟΜΟΙ ΤΟΥ 2002 ΕΩΣ 2024 
_________________ 

Οδηγία δυνάμει των άρθρων 20(3)(β), 39 και 43 

138(Ι) του 2002 
166(Ι) του 2003 

34(Ι) του 2007 
86(Ι) του 2013 

103(Ι) του 2013 
66(Ι) του 2014 

139(Ι) του 2014 
144(Ι) του 2014 
107(Ι) του 2016 
170(Ι) του 2017 

114(Ι) του 2024. 

Η Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου, ασκώντας τις εξουσίες που παρέχονται σ’ αυτή σύμφωνα με 
τις διατάξεις των άρθρων 20(3)(β), 39 και 43 των περί της Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου 
Νόμων του 2002 έως 2024, εκδίδει την παρούσα  Οδηγία αναφορικά με την εφαρμογή του 
πλαισίου της νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος. 

Συνοπτικός τίτλος. 
Επίσημη 
Εφημερίδα, 
Παράρτημα  
Τρίτο (Ι):  
30.4.2015 
(Κ.Δ.Π.145/2015) 
30.10.2015 
(Κ.Δ.Π. 361/2015) 
22.1.2016 
(Κ.Δ.Π. 9/2016) 
28.04.2016 
(Κ.Δ.Π. 147/2016) 
30.12.2016 
(Κ.Δ.Π. 398/2016) 
21.07.2017 
(Κ.Δ.Π. 243/2017) 
13.04.2018 
(K.Δ. Π. 95/2018) 
05.08.2019 
(K.Δ. Π. 266/2019) 
15.4.2020 
(Κ.Δ.Π. 168/2020) 
15.5.2020 
(Κ.Δ.Π. 211/2020) 
30.12.2020 
(Κ.Δ.Π. 644/2020) 
25.06.2021 
(Κ.Δ.Π. 262/2021) 
30.09.2021 
(Κ.Δ.Π. 407/2021) 
30.06.2022 
(Κ.Δ.Π. 250/2022) 
23.06.2023 
(Κ.Δ.Π. 197/2023) 
30.04.2024 
(Κ.Δ.Π. 151/2024) 

1. Η παρούσα  Οδηγία θα αναφέρεται ως η περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής
Πολιτικής του Ευρωσυστήματος (Τροποποιητική) Οδηγία του 2025 και θα διαβάζεται μαζί με τις
περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίες του
2015 έως 2024 (που στο εξής θα αναφέρονται ως οι «βασικές  Οδηγίες») και οι βασικές  Οδηγίες
και η παρούσα Οδηγία θα αναφέρονται μαζί ως οι περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της
Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίες του 2015 έως 2025.
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Τροποποίηση της 
παραγράφου 1 των 
βασικών οδηγιών. 

2. Η υποπαράγραφος 2 της παραγράφου 1  των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση του σημείου (α) αυτής με το ακόλουθο νέο σημείο (α): 

Επίσημη 
Εφημερίδα, 
Παράρτημα 
Τρίτο Ι: 
149/2025 
6.6.2025.

«(α) Διά της παρούσας Οδηγίας η ΚΤΚ καθορίζει τους όρους και 
προϋποθέσεις που διέπουν τις συναλλαγές της με πιστωτικά ιδρύματα 
προς εφαρμογή της ενιαίας νομισματικής πολιτικής, η οποία χαράσσεται 
και εφαρμόζεται από το Ευρωσύστημα σε όλα τα κράτη μέλη με νόμισμα 
το ευρώ σύμφωνα με τους ομοιόμορφούς κανόνες της Κατευθυντήριας 
Γραμμής ΕΝΠ. 

Νοείται ότι όροι και προϋποθέσεις που αφορούν την παροχή 
περιουσιακών στοιχείων ως ασφάλεια και τη διαχείριση αυτών των 
ασφαλειών καθορίζονται στην Οδηγία ΣΔΑΕ της ΚΤΚ και η παρούσα 
οδηγία θα πρέπει να διαβάζεται μαζί με την Οδηγία ΣΔΑΕ  της ΚΤΚ.».  

β) με την αντικατάσταση του σημείου (γ)(ii) με το ακόλουθο νέο σημείο (γ)(ii): 

«(ii) διέπεται από τις διατάξεις της παρούσας Οδηγίας όπως αυτή εκάστοτε 
τροποποιείται ή αντικαθίσταται, από τις διατάξεις της Οδηγίας ΣΔΑΕ της ΚΤΚ  και τις 
διατάξεις των εκάστοτε σε ισχύ δημοσιοποιημένων Αποφάσεων της Ευρωπαϊκής 
Κεντρικής Τράπεζας για τη χάραξη και την εφαρμογή της νομισματικής πολιτικής του 
Ευρωσυστήματος:» ∙ 

γ) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (ζ) με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (ζ): 

ΕΕ L 318 της 
27.11.1998, σ. 1. 

 ΕΕ L 73 της 
3.3.2021, σ. 1 

«(ζ) Οι υποχρεώσεις τήρησης ελάχιστων αποθεματικών, οι οποίες 
αποτελούν ένα εκ των εργαλείων που χρησιμοποιεί το Ευρωσύστημα για 
την εφαρμογή της νομισματικής πολιτικής, καθορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 2531/98 του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου 1998, σχετικά 
με την εφαρμογή ελάχιστων αποθεματικών από την Ευρωπαϊκή 
Κεντρική Τράπεζα και στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 2021/378 της 
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 22ης Ιανουαρίου 2021, σχετικά με 
την εφαρμογή υποχρεωτικών ελάχιστων αποθεματικών (αναδιατύπωση) 
(ΕΚΤ/2021/1), όπως οι νομικές πράξεις αυτές εκάστοτε τροποποιούνται 
ή αντικαθίστανται.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 2 των 
βασικών οδηγιών. 

3. Η παράγραφος 2 των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με τη διαγραφή του σημείου (δ) στον ορισμό του όρου «διασυνοριακή χρήση»∙ 

β) με τη διαγραφή των όρων: «άμεση ζεύξη», «έμμεση ζεύξη», «KAKMA», 
«λογαριασμός θεματοφυλακής», «παράδοση έναντι πληρωμής», «πάροχος 
υπηρεσιών τριμερούς διαχείρισης ασφαλειών - TPA», «σύστημα άυλων τίτλων» , 
«σύστημα συγκέντρωσης ασφαλειών», «ΣΑΚΤ» «Σύστημα Ανταποκριτριών Κεντρικών 
Τραπεζών», «ΧΑΚ» και των ορισμών τους∙     

γ) με την αντικατάσταση του σημείου (γ) στον ορισμό του όρου «εγχώρια χρήση» με το 
ακόλουθο νέο σημείο (γ): 

 «(γ) μη εμπορεύσιμων χρεογράφων που εξασφαλίζονται με υποθήκη (RMBD), τα 
οποία έχουν εκδοθεί από οντότητες εγκατεστημένες στο κράτος μέλος της οικείας 
ΕθνΚΤ»  

δ) με την αντικατάσταση του ορισμού των ακόλουθων όρων με τους ακόλουθους νέους 
ορισμούς:  

«αποδεκτή ζεύξη (eligible link)» σημαίνει αποδεκτή ζεύξη, όπως ορίζεται στην 
παράγραφο 2 της Οδηγίας ΣΔΑΕ∙»∙ 

Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής 
Ένωσης ΕΕ,  L 
163, 17.6.2022, 
σ. 84 

«λογαριασμός διακανονισμού» σημαίνει οποιοδήποτε από τα  
ακόλουθα: 

(α) το λογαριασμό ΜΠ τον οποίον διατηρεί ο αντισυμβαλλόμενος, 

(β) το λογαριασμό αποθεματικών τον οποίον διατηρεί ο αντι-
συμβαλλόμενος και ο οποίος δεν είναι λογαριασμός ΜΠ, νοουμένου ότι 
η χρήση του λογαριασμού αυτού για διακανονισμό δεν προσκρούει στο 
άρθρο 27 της Κατευθυντήριας Γραμμής της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας της 24ης Φεβρουαρίου 2022 σχετικά με το Διευρωπαϊκό 
Αυτοματοποιημένο Σύστημα Ταχείας Μεταφοράς Κεφαλαίων και 
Διακανονισμού σε Συνεχή Χρόνο (TARGET) (αναδιατύπωση) 
(ΕΚΤ/2022/8) όπως έχει τροποποιηθεί ή σε άλλη σχετική απόφαση της 
ΕΚΤ ή της ΚΤΚ·»∙ 
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«λογαριασμός ΜΠ» έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο αυτό από την παράγραφο 
1(β) της περί της Λειτουργίας του Συστήματος TARGET-CY Οδηγίας του 2023, όπως 
εκάστοτε τροποποιείται˙»∙ 

 «μηχανισμός κάλυψης διαφορών αποτίμησης (margin call)» σημαίνει τη διαδικασία 
που αφορά την εφαρμογή περιθωρίων διαφορών αποτίμησης, σύμφωνα με την οποία 
εάν η σε τακτά χρονικά διαστήματα υπολογιζόμενη αξία των περιουσιακών στοιχείων 
που παρέχει ως ασφάλεια ορισμένος αντισυμβαλλόμενος μειωθεί κάτω από ορισμένο 
επίπεδο (ανεπαρκής εξασφάλιση), η ΚΤΚ απαιτεί από εκείνον την παροχή πρόσθετων 
αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων ή μετρητών∙»∙ 

«Σύμβαση-Πλαίσιο» σημαίνει τη σύμβαση που υπογράφει κάθε αντισυμβαλλόμενος με 
την ΚΤΚ, δείγμα της οποίας δημοσιεύεται στον δικτυακό τόπο της KTK, και η οποία 
μπορεί να αφορά και συναλλαγές που διενεργούνται μεταξύ του αντισυμβαλλομένου 
και της ΚΤΚ για σκοπούς άλλους από την εφαρμογή της νομισματικής πολιτικής του 
Ευρωσυστήματος∙»∙ 

«TARGET-CY» έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο αυτό από την παράγραφο 
1(β) της περί της Λειτουργίας του Συστήματος TARGET-CY Οδηγίας του 2023, όπως 
εκάστοτε τροποποιείται∙»∙ 

ε) με την προσθήκη αμέσως μετά τον ορισμό «μηχανισμός κάλυψης διαφορών 
αποτίμησης» του πιο κάτω νέου ορισμού: 

«Οδηγία ΣΔΑΕ» σημαίνει την Οδηγία της Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου αναφορικά 
με τη διαχείριση ασφαλειών στις πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος, Κ.Δ.Π. 
149/2025∙»∙ 

στ) με την προσθήκη αμέσως μετά τον ορισμό «στόχος επιδόσεων βιωσιμότητας» του 
πιο κάτω νέου ορισμού: 

«συγκέντρωση ασφαλειών (pooling)» σημαίνει τη συγκέντρωση ασφαλειών, όπως 
ορίζεται στην παράγραφο 2 της Οδηγίας ΣΔΑΕ∙». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 18 των 
βασικών οδηγιών. 

4. Η παράγραφος 18 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της
υποπαραγράφου (2) αυτής με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (2):

«(2) Με τη διευκόλυνση οριακής χρηματοδότησης η ΚΤΚ δύναται να παρέχει 
ρευστότητα μέσω: 

(α) δανείων που καλύπτονται από ασφάλεια σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας, της Οδηγίας  ΣΔΑΕ και της Σύμβασης-Πλαίσιο  ή 

(β) συμφωνιών επαναγοράς σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας, της  
Οδηγίας ΣΔΑΕ και σχετικές συμβατικές ρυθμίσεις μεταξύ της ΚΤΚ και των 
αντισυμβαλλομένων.». «ανταποκρίτρια κεντρική τράπεζα» (correspondent central 
bank) ή «ανταποκρίτρια ΚΤ» σημαίνει ΕθνΚΤ η οποία ενεργεί για λογαριασμό της 
οικείας ΚΤ στο πλαίσιο ρύθμισης ΣΑΚΤ∙ 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 19 
των βασικών 
οδηγιών.  

5. Η παράγραφος 19 ων βασικών οδηγιών τροποποιείται με τη διαγραφή της φράσης «σε
συγκεκριμένο έντυπο, όπως αυτό ορίζεται στο Παράρτημα Ι» από την υποπαράγραφο (4) αυτής
και τη διαγραφή της ένδειξης περιθωρίου «Παράρτημα Ι.».

Τροποποίηση της 
παραγράφου 20 των 
βασικών οδηγιών. 

6. Η παράγραφος 20 των βασικών  Οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της
υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (1):

«(1) Η χρηματοδότηση που παρέχεται μέσω της διευκόλυνσης οριακής 
χρηματοδότησης έχει διάρκεια μίας ημέρας. Η χρηματοδότηση εξοφλείται την επόμενη 
ημέρα κατά την οποία λειτουργεί το TARGET.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 22 
των βασικών 
οδηγιών. 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 43 
των βασικών 
οδηγιών. 

7. Η παράγραφος 22 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με τη διαγραφή της ένδειξης
περιθωρίου «Παράρτημα ΙΙ.».

8. Η παράγραφος 43 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της φράσης «Η
ΚΤΚ παρέχει σε κάθε αντισυμβαλλόμενο ατομική και βέβαιη πιστοποίηση της επιτυχίας του στη
δημοπρασία και του ποσού που του κατανεμήθηκε όπως ορίζεται στο
Παράρτημα V.» με την ακόλουθη νέα φράση:

«Για τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο Παράρτημα V, η ΚΤΚ παρέχει σε κάθε 
αντισυμβαλλόμενο ατομική και βέβαιη πιστοποίηση της επιτυχίας του στη δημοπρασία και του 
ποσού που του κατανεμήθηκε όπως ορίζεται στο Παράρτημα V.». 
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Τροποποίηση της 
παραγράφου 49 των 
βασικών οδηγιών. 

9. Η παράγραφος 49 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της
υποπαραγράφου (2) αυτής με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (2):

«(2) Οι εντολές πληρωμής στο πλαίσιο της συμμετοχής σε πράξεις ανοικτής αγοράς για 
την παροχή ρευστότητας ή της χρήσης της διευκόλυνσης οριακής χρηματοδότησης 
διακανονίζονται μόνον μετά από την οριστική μεταβίβαση των αποδεκτών 
περιουσιακών στοιχείων  ως ασφάλειας κατά τα οριζόμενα στην Οδηγία  ΣΔΑΕ ή/και το 
Παράρτημα V.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 50 
των βασικών 
οδηγιών. 

10. Η παράγραφος 50 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την προσθήκη της ακόλουθης
αναφοράς αμέσως μετά το τέλος της υφιστάμενης πρότασης:

«Το Ευρωσύστημα μεριμνά δεόντως ώστε οι συναλλαγές που αφορούν τις πράξεις 
ανοικτής αγοράς του να διακανονίζονται ταυτόχρονα σε όλα τα κράτη μέλη με νόμισμα 
το ευρώ με όλους τους αντισυμβαλλομένους που παρείχαν επαρκή αποδεκτά 
περιουσιακά στοιχεία ως ασφάλεια σύμφωνα με τις διαδικασίες διακανονισμού που 
καθορίζονται στο άρθρο 9 της Οδηγίας ΣΔΑΕ. Ωστόσο, λόγω λειτουργικών 
περιορισμών και τεχνικών χαρακτηριστικών (π.χ. των ΣΔΤ), ο χρόνος διακανονισμού 
των πράξεων ανοικτής αγοράς εντός της ημέρας μπορεί να διαφέρει μεταξύ των κρατών 
μελών με νόμισμα το ευρώ.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 51 των 
βασικών οδηγιών.  

11. Η παράγραφος 51 των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

(α) Με την προσθήκη της λέξης «ημέρα» στην υποπαράγραφο (1) αυτής αμέσως μετά 
τη λέξη «επόμενη», 

(β) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (3) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (3): 

«(3) Ο διακανονισμός της έκδοσης πιστοποιητικών χρέους της ΕΚΤ 
πραγματοποιείται τη δεύτερη ημέρα μετά την ημερομηνία συναλλαγής κατά την 
οποία λειτουργούν το TARGET και όλα τα εμπλεκόμενα Συστήματα 
Διακανονισμού Τίτλων.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 53  
των βασικών 
οδηγιών. 

12. Η παράγραφος 53 των βασικών  οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

(α) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (1): 

«(1) Τηρουμένης της παρούσας οδηγίας και της Οδηγίας ΣΔΑΕ, η ΚΤΚ 
δύναται να ορίζει επιπρόσθετες διαδικασίες σχετικά με τον διακανονισμό του 
εκάστοτε μέσου νομισματικής πολιτικής.»  

(β) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (2) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (2): 

«(2) Οι διαδικασίες κλεισίματος τέλους ημέρας καθορίζονται στα έγγραφα του 
πλαισίου του TARGET και στην Οδηγία ΣΔΑΕ.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 55 
των βασικών 
οδηγιών. 

13. Η παράγραφος 55 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση του σημείου
(ii) στο σημείο δ) αυτής με το ακόλουθο νέο σημείο (ii):

«(ii) τηρούν στο όνομά τους λογαριασμό αξιών σε αποδεκτό ΣΔΤ ή σε θεματοφύλακα ο 
οποίος διαχειρίζεται συγκεντρωτικό λογαριασμό αξιών (omnibus account) σε αποδεκτό 
ΣΔΤ, και». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 58  
των βασικών 
οδηγιών. 

14. Η παράγραφος 58 των βασικών  οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (1): 

«(1) Η ΚΤΚ εφαρμόζει το ενιαίο πλαίσιο για τα αποδεκτά περιουσιακά στοιχεία 
κοινό για όλες τις πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος, ως 
προβλέπεται στην παρούσα οδηγία, και διαχειρίζεται τα εν λόγω περιουσιακά 
στοιχεία σύμφωνα με την Οδηγία ΣΔΑΕ.»∙ 

β) με την αντικατάσταση  του κειμένου της υποπαραγράφου (3) αυτής μέχρι την άνω 
και κάτω τελεία  με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (3): 

«Ακολουθώντας τις σχετικές διαδικασίες που καθορίζονται στην Οδηγία ΣΔΑΕ 
ή/και στο Παράρτημα VI της παρούσας Οδηγίας, σύμφωνα με τη Σύμβαση-
Πλαίσιο, οι αντισυμβαλλόμενοι δύναται να παρέχουν αποδεκτά περιουσιακά 
στοιχεία.»  

γ) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (4) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (4): 

«(4) Στις περιπτώσεις που οι αντισυμβαλλόμενοι παρέχουν αποδεκτά 
περιουσιακά στοιχεία ως ασφάλεια, η ΚΤΚ χρησιμοποιεί τη λειτουργική 
μέθοδο της συγκέντρωσης ασφαλειών  σύμφωνα με τις πρόνοιες της 
παραγράφου 3 της Οδηγίας ΣΔΑΕ.». 
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Αντικατάσταση της 
παραγράφου 61 
των βασικών 
οδηγιών. 

15. Η παράγραφος 61 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση των
υποπαραγράφων (1) και (2) αυτής με τις ακόλουθες νέες υποπαραγράφους (1) και (2)
αντίστοιχα:

«(1) Ο κατάλογος των αποδεκτών εμπορεύσιμων περιουσιακών στοιχείων 
δημοσιεύεται στον δικτυακό τόπο της ΕΚΤ και ενημερώνεται κάθε ημέρα λειτουργίας 
του TARGET. Τα εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία καθίστανται αποδεκτά προς 
χρήση στις πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος μόλις δημοσιευθούν στον εν 
λόγω κατάλογο. Κατ’ εξαίρεση, ειδικά τα χρεόγραφα με αυθημερόν διακανονισμό 
μπορούν να γίνονται αποδεκτά από το Ευρωσύστημα από την ημερομηνία έκδοσής 
τους. 

(2) Αρμόδια ΕθνΚΤ να αξιολογήσει και να αναγγείλει στην ΕΚΤ ως αποδεκτά,
εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία τα οποία έχουν εισαχθεί για διαπραγμάτευση στο
Χρηματιστήριο Αξιών Κύπρου, είναι η ΚΤΚ.».

Τροποποίηση της 
παραγράφου 66 
των βασικών 
οδηγιών. 

16. Η παράγραφος 66 των βασικών  οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (1): 

«(1) Προκειμένου να είναι αποδεκτά, τα χρεόγραφα πρέπει να έχουν εκδοθεί 
στον ΕΟΧ μέσω ΚΑΑ που διαχειρίζεται i) αποδεκτό ΣΔΤ ή ii) ΣΔΤ συνδεόμενο 
με αποδεκτή ζεύξη με αποδεκτό ΣΔΤ.»∙ 

(β) με τη διαγραφή της υποπαραγράφου (2). 

Αντικατάσταση της 
παραγράφου 67 
των βασικών 
οδηγιών. 

17. Η παράγραφος 67 των βασικών οδηγιών αντικαθίσταται με την ακόλουθη νέα παράγραφο
67:

«67. Οι διαδικασίες διακανονισμού για την παροχή εμπορεύσιμων περιουσιακών 
στοιχείων ως ασφάλειας καθορίζονται στην Οδηγία ΣΔΑΕ. Προκειμένου να είναι 
αποδεκτά, τα χρεόγραφα πρέπει να μπορούν να μεταβιβάζονται σε λογιστική μορφή 
και πρέπει να τηρούνται και να διακανονίζονται σε κράτη μέλη με νόμισμα το ευρώ σε 
λογαριασμό στην ΕθνΚΤ ή σε αποδεκτό ΣΔΤ, ούτως ώστε η σύσταση της ασφάλειας 
και η ρευστοποίησή της να υπόκεινται στο δίκαιο κράτους μέλους με νόμισμα το ευρώ.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 70 
των βασικών 
οδηγιών.  

18. Η παράγραφος 70 των βασικών  οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση των
υποπαραγράφων (1) και (2) αυτής με τις ακόλουθες νέες υποπαραγράφους (1) και (2)
αντίστοιχα:

«(1).Προκειμένου να είναι αποδεκτά, τα χρεόγραφα πρέπει να εκδίδονται από εκδότη 
εγκατεστημένο στον ΕΟΧ ή σε εκτός του ΕΟΧ χώρα της Ομάδας των Δέκα με την 
επιφύλαξη των εξαιρέσεων των παραγράφων 3α έως 6 του άρθρου 70  της 
Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ και της υποπαραγράφου (4) της παραγράφου 81α της 
παρούσας Οδηγίας. Όσον αφορά εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία περισσότερων 
του ενός εκδοτών, η εν λόγω απαίτηση ισχύει για κάθε εκδότη. 

(2) Προκειμένου τα χρεόγραφα να είναι αποδεκτά, οι εγγυητές τους πρέπει να είναι
εγκατεστημένοι στον ΕΟΧ, εκτός αν η εγγύηση δεν χρησιμοποιείται για να διαπιστωθεί
αν το εν λόγω χρεόγραφο πληροί τις απαιτήσεις πιστοληπτικής διαβάθμισης
συγκεκριμένων χρεογράφων, με την επιφύλαξη των εξαιρέσεων των παραγράφων 3α
και 4 του άρθρου 70 της Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ. Η δυνατότητα χρήσης
αξιολόγησης ECAI για τον εγγυητή προκειμένου να διαπιστωθεί η συμμόρφωση με τις
σχετικές απαιτήσεις πιστοληπτικής διαβάθμισης συγκεκριμένων χρεογράφων
προβλέπεται στο άρθρο 84 της Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ.».

Αντικατάσταση της 
παραγράφου 86 των 
βασικών οδηγιών.  

19. Η παράγραφος 86 των βασικών οδηγιών αντικαθίσταται με την ακόλουθη νέα παράγραφο
86:

«Αξιολογήσεις που 

αφορούν τοπικά και 

ξένα νομίσματα. 

86. Για τους σκοπούς της αξιολόγησης ECAI για τον εκδότη και τον
εγγυητή είναι αποδεκτή αξιολόγηση που αφορά ξένο νόμισμα. Εάν
το περιουσιακό στοιχείο εκφράζεται στο εθνικό νόμισμα του εκδότη,
γίνεται αποδεκτή και η αξιολόγηση που αφορά το τοπικό νόμισμα του
εκδότη. Εάν το περιουσιακό στοιχείο εκφράζεται στο εθνικό νόμισμα
του εγγυητή, γίνεται αποδεκτή και η αξιολόγηση που αφορά το τοπικό
νόμισμα του εγγυητή.».

Αντικατάσταση της 
παραγράφου 87 
των βασικών 
οδηγιών.  

20. Η παράγραφος 87 των βασικών οδηγιών αντικαθίσταται με την ακόλουθη νέα παράγραφο
87:

«Κριτήρια 

πιστοληπτικής 

αξιολόγησης όσον 

αφορά εμπορεύσιμα 

περιουσιακά στοιχεία 

ελλείψει πιστοληπτικής 

87. Σε περίπτωση που δεν υπάρχει κατάλληλη πιστοληπτική
αξιολόγηση αποδεκτού ECAI, η οποία θα μπορούσε να εφαρμοστεί
σύμφωνα με το άρθρο 84 της Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ, το
Ευρωσύστημα διενεργεί έμμεση πιστοληπτική αξιολόγηση των
περιουσιακών στοιχείων (πλην των τιτλοποιημένων απαιτήσεων)
σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζονται στην παράγραφο 2 του
άρθρου 87 της Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ. Η έμμεση
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αξιολόγησης από 

αποδεκτό ECAI. 

πιστοληπτική αξιολόγηση θα πρέπει να συνάδει με τις απαιτήσεις 
πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 97 
των βασικών 
οδηγιών. 

21. Η παράγραφος 97 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την προσθήκη στην
υποπαράγραφο (2) αυτής, αμέσως μετά τη λέξη «αυτών», των λέξεων «πρέπει να».

Αντικατάσταση της 
παραγράφου 98 
των βασικών 
οδηγιών.  

22. Η παράγραφος 98 των βασικών οδηγιών αντικαθίσταται με την ακόλουθη νέα παράγραφο
98:

«Διαδικασίες 

μεταχείρισης των 

δανειακών 

απαιτήσεων. 

98. Οι δανειακές απαιτήσεις θα τυγχάνουν μεταχείρισης σύμφωνα με:

(α) τις διαδικασίες που καθορίζονται στη σύμβαση εκχώρησης μεταξύ 
της ΚΤΚ και του αντισυμβαλλομένου, και  

(β) τις διαδικασίες για τη συμπερίληψη των δανειακών απαιτήσεων 
στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών του αντισυμβαλλομένου και την 
απόσυρσή τους από αυτό, όπως οι εν λόγω διαδικασίες καθορίζονται 
στην Οδηγία ΣΔΑΕ ή/και στο Παράρτημα VI της παρούσας οδηγίας.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 109 
των βασικών 
οδηγιών.  

23. Η παράγραφος 109 των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (1): 

«(1) Η ΚΤΚ δύναται να αξιολογεί την πιστωτική ποιότητα των δανειακών 
απαιτήσεων με βάση την αξιολόγηση της πιστοληπτικής ικανότητας των 
οφειλετών ή εγγυητών από τα συστήματα ή τις πηγές πιστοληπτικής αξιολόγησης 
σύμφωνα με τις πρόνοιες του άρθρου 110 της παρούσας Οδηγίας .». 

β) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (3) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (3): 

«(3) Εναπόκειται στους αντισυμβαλλομένους να μεριμνούν για τη χρήση της πιο 
πρόσφατης διαθέσιμης αξιολόγησης του συστήματος ή πηγών πιστοληπτικής 
αξιολόγησης σύμφωνα με τις πρόνοιες της παραγράφου 110 της παρούσας 
Οδηγίας για την αξιολόγηση της πιστοληπτικής ικανότητας των οφειλετών ή 
εγγυητών των δανειακών απαιτήσεων που παρέχονται ως ασφάλεια.».  

Τροποποίηση της 
παραγράφου 110 
των βασικών 
οδηγιών. 

24. Η παράγραφος 110 των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση του τίτλου αυτής με τον ακόλουθο νέο τίτλο: 

«Καθορισμός του συστήματος ή της πηγής πιστοληπτικής αξιολόγησης»∙ 

β) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με τις ακόλουθες νέες 
υποπαραγράφους (1α) και 1(β) αντίστοιχα:  

«(1α) Τα εσωτερικά συστήματα πιστοληπτικής αξιολόγησης των ICAS που 
γίνονται αποδεκτά από το Ευρωσύστημα σύμφωνα με τα γενικά κριτήρια 
αποδοχής του τίτλου V Μέρους IV χρησιμοποιούνται ως κύρια πηγή 
πιστοληπτικής αξιολόγησης για την αξιολόγηση της πιστοληπτικής 
διαβάθμισης οφειλετών και εγγυητών δανειακών απαιτήσεων που παρέχονται 
ως ασφάλεια στις περιπτώσεις που η KTK διαθέτει πιστοληπτική αξιολόγηση 
αποδεκτού ICAS. 

(1β) Οι αντισυμβαλλόμενοι που παρέχουν δανειακές απαιτήσεις ως ασφάλεια 
δύναται να επιλέξουν ένα επιπλέον σύστημα ή μία επιπλέον πηγή από μία εκ 
των λοιπών πηγών πιστοληπτικής αξιολόγησης που είναι αποδεκτές από το 
Ευρωσύστημα βάσει των γενικών κριτηρίων αποδοχής του τίτλου V του 
Μέρους IV. Το σύστημα ή η πηγή πιστοληπτικής αξιολόγησης που επιλέγεται 
βάσει της παρούσας παραγράφου αναφέρεται ως δευτερεύον σύστημα ή 
δευτερεύουσα πηγή αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας του 
αντισυμβαλλομένου. Το δευτερεύον σύστημα ή η δευτερεύουσα πηγή 
πιστοληπτικής αξιολόγησης μπορεί να χρησιμοποιείται μόνον σε περίπτωση 
που δεν υπάρχει πιστοληπτική αξιολόγηση αποδεκτού ICAS για τον οικείο 
οφειλέτη ή εγγυητή, αντίστοιχα.»∙ 

γ) με την αντικατάσταση των υποπαραγράφων (2) έως (4) αυτής με τις ακόλουθες νέες 
υποπαραγράφους (2) έως (4) αντίστοιχα: 

«(2). Η ΚΤK μπορεί να επιτρέπει στους αντισυμβαλλομένους της τη χρήση 
περισσότερων από δύο συστημάτων ή πηγών πιστοληπτικής αξιολόγησης, 
κατόπιν αιτιολογημένου αιτήματος που υποβάλλεται στην ΚΤΚ και 
τεκμηριώνεται δεόντως με βάση επιχειρησιακή ανάλυση που εκκινεί από την 
ανεπαρκή κάλυψη της κύριας πηγής ή του κύριου συστήματος πιστοληπτικής 
αξιολόγησης και της δευτερεύουσας πηγής ή του δευτερεύοντος συστήματος 
πιστοληπτικής αξιολόγησης. 

1100



(3). Όπου επιτρέπεται στους αντισυμβαλλομένους η χρήση περισσότερων 
από δύο συστημάτων ή πηγών πιστοληπτικής αξιολόγησης σύμφωνα με την 
υποπαράγραφο (2), το δευτερεύον σύστημα ή η δευτερεύουσα πηγή 
πιστοληπτικής αξιολόγησης του αντισυμβαλλομένου αναμένεται να είναι 
εκείνο/εκείνη εκ των συστημάτων ή πηγών πιστοληπτικής αξιολόγησης που 
επιλέγονται επιπλέον της κύριας πηγής πιστοληπτικής αξιολόγησης, 
σύμφωνα με τις υποπαραγράφους (1β) και (2), το οποίο/ η οποία παρέχει την 
αξιολόγηση της πιστοληπτικής ποιότητας της πλειονότητας των οφειλετών 
των δανειακών απαιτήσεων που παρέχονται ως ασφάλεια. Εάν υπάρχουν 
πιστοληπτικές αξιολογήσεις περισσότερων συστημάτων ή πηγών αποδεκτών 
για τον αντισυμβαλλόμενο, η αξιολόγηση που χρησιμοποιείται για τον 
καθορισμό της καταλληλότητας του οφειλέτη ή του εγγυητή, αντίστοιχα, και 
των περικοπών αποτίμησης που εφαρμόζονται στη σχετική δανειακή 
απαίτηση είναι, σύμφωνα με τις υποπαραγράφους (1β) μέχρι (3), η 
παρεχόμενη από: α) την κύρια πηγή πιστοληπτικής αξιολόγησης ή, ελλείψει 
αυτής, β) το δευτερεύον σύστημα ή τη δευτερεύουσα πηγή πιστοληπτικής 
αξιολόγησης, εφόσον επιλέγεται από τον αντισυμβαλλόμενο ή, ελλείψει 
αυτών, γ) τα επιπλέον συστήματα ή τις επιπλέον πηγές πιστοληπτικής 
αξιολόγησης της υποπαραγράφου (2), εφόσον επιλέγονται από τον 
αντισυμβαλλόμενο.»∙ 

δ) με την τροποποίηση της υποπαραγράφου (4) αυτής με τη διαγραφή της φράσης 
«,με εξαίρεση την παράγραφο 6 του άρθρου 110 της Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ»  

ε) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (6) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (6): 

«(6) Σε ορισμένες περιπτώσεις, και ιδίως όταν ο αντισυμβαλλόμενος αρχίζει 
να χρησιμοποιεί σταδιακά το εσωτερικό του σύστημα διαβάθμισης ή δανειακές 
απαιτήσεις ως ασφάλεια, η ΚΤΚ δύναται, κατόπιν αιτιολογημένου αιτήματος, 
να χορηγεί σε αυτόν παρέκκλιση από το ελάχιστο χρονικό διάστημα της 
υποπαραγράφου (4), επιτρέποντας την αντικατάσταση του επιλεγμένου 
συστήματος ή πηγής πιστοληπτικής αξιολόγησης εντός του πιο πάνω 
χρονικού διαστήματος,»∙ 

στ) με την προσθήκη της νέας υποπαραγράφου (7) αμέσως μετά την υποπαράγραφο 
(6): 

«(7) Σε περίπτωση που ο αντισυμβαλλόμενος έχει επιλέξει ως πηγή 
πιστοληπτικής αξιολόγησης ECAI, μπορεί να χρησιμοποιεί την αξιολόγηση 
ECAI για τον οφειλέτη ή/και τον εγγυητή. Εάν για την ίδια δανειακή απαίτηση 
υπάρχουν διαθέσιμες περισσότερες αξιολογήσεις ECAI για τον οφειλέτη και/ή 
τον εγγυητή, πρέπει να χρησιμοποιείται η καλύτερη μεταξύ του συνόλου των 
αποδεκτών αξιολογήσεων ECAI, σύμφωνα με τις υποπαραγράφους (1β) 
μέχρι (3).». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 112α 
των βασικών 
οδηγιών. 

25. Η παράγραφος 112α των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της
αναφοράς στο άρθρο «112» με το άρθρο «112α».

Τροποποίηση της 
παραγράφου 128 
των βασικών 
οδηγιών. 

26. Η παράγραφος 128 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση του σημείου
(β) της υποπαραγράφου (1) αυτής με το ακόλουθο νέο σημείο (β):

«(β) περιθώρια διαφορών αποτίμησης (αποτίμηση σε τρέχουσες τιμές της αγοράς) κατά 
την ακόλουθη έννοια: 

Η ΚΤΚ απαιτεί να διατηρείται διαχρονικά η προσαρμοσμένη (μετά την περικοπή 
αποτίμησης) αγοραία αξία των αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων που 
χρησιμοποιούνται ως ασφάλεια στις αντιστρεπτέες συναλλαγές του για την παροχή 
ρευστότητας. Εάν η αξία των αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων, τα οποία 
αποτιμώνται σε καθημερινή βάση, μειωθεί κάτω από ορισμένο επίπεδο (ανεπαρκής 
εξασφάλιση), η ΚΤΚ απαιτεί από τον αντισυμβαλλόμενο να προσκομίσει πρόσθετα 
περιουσιακά στοιχεία ή μετρητά μέσω ενεργοποίησης του μηχανισμού κάλυψης 
διαφορών αποτίμησης σύμφωνα με την παράγραφο 136. Αντίστοιχα, εάν η αξία των 
αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων υπερβεί ορισμένο επίπεδο, κατόπιν νέας 
αποτίμησής τους, η ΚΤΚ επιστρέφει τα πλεονάζοντα μετρητά·». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 136 
των βασικών 
οδηγιών. 

27. Η παράγραφος 136 των βασικών  οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (1): 

«(1) Τα περιουσιακά στοιχεία που παρέχονται ως ασφάλεια για τις 
πιστοδοτικές πράξεις του Ευρωσυστήματος υπόκεινται σε καθημερινή 
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αποτίμηση από την ΚΤΚ, σύμφωνα με τους κανόνες αποτίμησης των 
παραγράφων 134 και 135.», 

β) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (2) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (2): 

«(2) Εάν μετά την αποτίμηση και τις περικοπές και λαμβάνοντας υπόψη τις 
υποχρεώσεις του αντισυμβαλλομένου για παροχή ασφάλειας ως καθορίζονται 
στην παράγραφο 15 ή άλλως πως, η αξία των περιουσιακών στοιχείων που 
παρέχονται ως ασφάλεια από τον αντισυμβαλλόμενο υπολείπεται της 
απαιτούμενης βάσει του υπολογισμού της τη συγκεκριμένη ημέρα, 
ενεργοποιείται ο μηχανισμός κάλυψης διαφορών αποτίμησης σύμφωνα με την 
παράγραφο 11 της Οδηγίας ΣΔΑΕ . Εάν η αξία των ως άνω περιουσιακών 
στοιχείων, κατόπιν νέας αποτίμησής τους, υπερβεί το ποσό που ο 
αντισυμβαλλόμενος οφείλει, συνυπολογιζόμενου του περιθωρίου διαφορών 
αποτίμησης, η ΚΤΚ μπορεί να επιστρέψει σε αυτόν τα πλεονάζοντα 
περιουσιακά στοιχεία ή τυχόν μετρητά που κατέβαλε στο πλαίσιο του 
μηχανισμού κάλυψης διαφορών αποτίμησης.», 

γ) με τη διαγραφή των  υποπαραγράφων (3) και (4) αυτής, 

δ) με την προσθήκη της ακόλουθης νέας υποπαραγράφου (3): 

«(3) Επί των μετρητών που καταβάλλονται από τον αντισυμβαλλόμενο ως 
ασφάλεια στο πλαίσιο του μηχανισμού κάλυψης διαφορών αποτίμησης, 
υπολογίζεται τόκος με το επιτόκιο που εφαρμόζεται για τη διευκόλυνση 
αποδοχής καταθέσεων και- 

(α) σε περίπτωση όπου προκύπτει τόκος προς καταβολή από την ΚΤΚ στον 
αντισυμβαλλόμενο, ο τόκος προστίθεται στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών του 
αντισυμβαλλομένου,  

(β) σε περίπτωση όπου προκύπτει τόκος προς καταβολή από τον 
αντισυμβαλλόμενο στην ΚΤΚ, η ΚΤΚ χρεώνει με το ποσό του τόκου τον 
λογαριασμό διακανονισμού του αντισυμβαλλομένου. ». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 144α 
των βασικών 
οδηγιών 

28. Η παράγραφος 144α των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (1): 

 «(1). Η ΚΤΚ μεριμνά ώστε ο αντισυμβαλλόμενος να παραμένει υπεύθυνος 

για την έγκαιρη πληρωμή τυχόν ποσού αρνητικών εισοδηματικών ροών το 
οποίο αφορά τα αποδεκτά περιουσιακά στοιχεία που υποβάλλονται ή 
χρησιμοποιούνται από αυτόν ως ασφάλεια και των οποίων η διαχείριση γίνεται 
σύμφωνα με την Οδηγία ΣΔΑΕ.»∙ 

β) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (2) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (2): 

 «(2) Εάν ο αντισυμβαλλόμενος δεν πραγματοποιήσει εγκαίρως πληρωμή 
σύμφωνα με την υποπαράγραφο (1), το Ευρωσύστημα δύναται αλλά δεν 
υποχρεούται να προβεί στη σχετική πληρωμή.»∙ 

γ) με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (3) αυτής με την ακόλουθη νέα 
υποπαράγραφο (3): 

«(3) Τα ποσά που καταβάλλει το Ευρωσύστημα βάσει της υποπαραγράφου 
(2) θεωρούνται πίστωση από την ΚΤΚ

(α) εξασφαλισμένη από το χαρτοφυλάκιο ασφαλειών του αντισυμβαλλομένου 
το οποίο εξασφαλίζει πιστοδοτικές πράξεις Ευρωσυστήματος,  

(β) με το επιτόκιο που εφαρμόζεται για τη διευκόλυνση οριακής 
χρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος,  

(γ) για την οποία  μπορεί να επιβληθεί ποινή σύμφωνα με την παράγραφο 
154.».

Τροποποίηση της 
παραγράφου 145 
των βασικών 
οδηγιών. 

29. Η παράγραφος 145 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση των δυο
υποπαραγράφων αυτής που φέρουν αμφότερες την αρίθμηση (3), με τις ακόλουθες νέες
υποπαραγράφους (3) και (4), αντίστοιχα:

«(3) Αντισυμβαλλόμενος που έχει καταθέσει ή χρησιμοποιήσει περιουσιακά 
στοιχεία της υποπαραγράφου (1) πρέπει να τα αποσύρει το συντομότερο 
δυνατόν και όχι αργότερα από 7 ημερολογιακές ημέρες από την ημέρα της 
ειδοποίησης ότι το περιουσιακό στοιχείο δεν επιτρέπεται ή παύει να 
επιτρέπεται. 
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Νοείται ότι εφαρμόζονται οι διατάξεις για απόσυρση περιουσιακών στοιχείων 
από χαρτοφυλάκιο ασφαλειών, οι οποίες προβλέπονται στην Οδηγία ΣΔΑΕ 
ή/και στο Παράρτημα VI της παρούσας Οδηγίας· 

Νοείται περαιτέρω ότι κάθε περιουσιακό στοιχείο που παρασχέθηκε στην ΚΤΚ 
ως ασφάλεια, συνεχίζει να αποτελεί ασφάλεια υπέρ της ΚΤΚ ανεξαρτήτως της 
αποτίμησής του, μέχρις ότου η ΚΤΚ αποδεσμεύσει το περιουσιακό στοιχείο 
ώστε να το καταστήσει ελεύθερο από δικά της δικαιώματα επί αυτού. 

(4) Ο αντισυμβαλλόμενος οφείλει να παρέχει στην ΚΤΚ ακριβείς και
επικαιροποιημένες πληροφορίες που επηρεάζουν την αξία της ασφάλειας.».

Αντικατάσταση της 
παραγράφου 148 
των βασικών 
οδηγιών.  

30. Η παράγραφος 148 των βασικών οδηγιών αντικαθίσταται με την ακόλουθη νέα παράγραφο
148:

«Διασυνοριακή 
παροχή αποδεκτών 
περιουσιακών 
στοιχείων. 

148. Οι αντισυμβαλλόμενοι μπορούν να χρησιμοποιούν αποδεκτά
περιουσιακά στοιχεία σε διασυνοριακή βάση σε ολόκληρη τη ζώνη
του ευρώ για όλα τα είδη πιστοδοτικών πράξεων του
Ευρωσυστήματος σύμφωνα με τις διαδικασίες που ισχύουν για την
παροχή αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων ως ασφάλεια, οι
οποίες καθορίζονται στην Οδηγία ΣΔΑΕ .».

Κατάργηση των 
παραγράφων 149 
έως 152 των 
βασικών οδηγιών. 

31. Οι παράγραφοι 149, 150, 151 και 152 των βασικών οδηγιών καταργούνται.

Τροποποίηση της 
παραγράφου 158 
των βασικών 
οδηγιών. 

32. Η παράγραφος 158 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση, στην
υποπαράγραφο (4) αυτής, της φράσης «Η ΚΤΚ διασφαλίζει διά των οικείων συμβατικών ή
κανονιστικών ρυθμίσεων ότι ο περιορισμός της πρόσβασης ορισμένου αντισυμβαλλομένου
επέρχεται αυτόματα, χωρίς να απαιτείται ειδική προς τούτο απόφαση, και ότι ισχύει από την
επομένη της ημέρας κατά την οποία οι οικείες αρχές θεωρούν ότι  αυτός “τελεί υπό πτώχευση ή
ενδέχεται να πτωχεύσει”.» από την ακόλουθη νέα φράση:

«Ο περιορισμός της πρόσβασης ορισμένου αντισυμβαλλομένου επέρχεται αυτόματα 
έναντι του αντισυμβαλλομένου, χωρίς να απαιτείται ειδική προς τούτο απόφαση, και ισχύει 
από την επομένη της ημέρας κατά την οποία οι οικείες αρχές θεωρούν ότι  αυτός “τελεί 
υπό πτώχευση ή ενδέχεται να πτωχεύσει”.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 161 
των βασικών 
οδηγιών. 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 163 
των βασικών 
οδηγιών. 

33. Η παράγραφος 161 των βασικών οδηγιών τροποποιείται  με την προσθήκη, αμέσως μετά το
σημείο (β) της υποπαραγράφου (2) αυτής, της ακόλουθης νέας υποπαραγράφου (2α):

«(2α) Χωρίς επηρεασμό των υποπαραγράφων (1) και (2), η ΚΤΚ δύναται να προσκαλεί 
τον αντισυμβαλλόμενο για σύναψη νέας Σύμβασης-Πλαισίου λόγω αλλαγής του σχετικού 
υποδείγματος που ετοιμάζει και δημοσιοποιεί η ΚΤΚ ή για άλλο λόγο.  Σε τέτοια 
περίπτωση, αν δεν συναφθεί νέα Σύμβαση-Πλαίσιο εντός της προθεσμίας που ήθελε 
ορίσει η ΚΤΚ, η υφιστάμενη Σύμβαση-Πλαίσιο θεωρείται ότι τερματίστηκε κατά τη λήξη 
της προθεσμίας, εκτός αν υπάρχει εκκρεμής πιστοδοτική πράξη Ευρωσυστήματος οπότε 
η Σύμβαση-Πλαίσιο θα θεωρείται ότι τερματίστηκε κατά τον διακανονισμό της λήξης της 
εν λόγω πράξης.». 

34. Η παράγραφος 163 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της
υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (1):

«(1) Εκτός αν η ΚΤΚ και ο αντισυμβαλλόμενος συμφωνήσουν διαφορετικά σε σχέση με 
συγκεκριμένη συναλλαγή, κάθε συναλλαγή η οποία διενεργείται μεταξύ της ΚΤΚ και του 
αντισυμβαλλομένου για σκοπούς εφαρμογής της νομισματικής πολιτικής, θεωρείται ότι 
συνομολογείται και διενεργείται υπό την Οδηγία και την οικεία Σύμβαση-Πλαίσιο και κάθε 
τέτοια συναλλαγή, μαζί με κάθε τυχόν άλλη συναλλαγή που, αν και δεν διενεργείται για 
σκοπούς νομισματικής πολιτικής, θεωρείται ότι συνομολογείται και διενεργείται υπό την 
οικεία Σύμβαση-Πλαίσιο, αποτελεί μέρος μιας ενιαίας διευθέτησης μεταξύ της ΚΤΚ και του 
αντισυμβαλλομένου. Όσες συναλλαγές συνομολογούνται και διενεργούνται υπό την οικεία 
Σύμβαση-Πλαίσιο μεταξύ ΚΤΚ και αντισυμβαλλομένου, συναποτελούν διευθέτηση η οποία 
χαίρει της μέγιστης προστασίας που προβλέπεται από το άρθρο 78  του περί Εξυγίανσης 
Πιστωτικών Ιδρυμάτων και Επενδυτικών Εταιρειών Νόμου του 2016 (22(Ι)/2016), ως 
εκάστοτε τροποποιείται, ή από τις διατάξεις που μεταφέρουν στο κυπριακό δίκαιο ή το 
δίκαιο άλλου κράτους μέλους, ανάλογα με την περίπτωση,  τα άρθρα 76, 77 και 78 της 
Οδηγίας 2014/59/ΕΕ της 15ης Μαΐου 2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 15ης Μαΐου 2014 για τη θέσπιση πλαισίου για την ανάκαμψη και την 
εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων και για την τροποποίηση 
της οδηγίας 82/891/ΕΟΚ του Συμβουλίου, και των οδηγιών 2001/24/ΕΚ, 2002/47/ΕΚ, 
2004/25/ΕΚ, 2005/56/ΕΚ, 2007/36/ΕΚ, 2011/35/ΕΕ, 2012/30/ΕΕ και 2013/36/ΕΕ, καθώς 
και των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 
1093/2010 και (ΕΕ) αριθ. 648/2012.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 164 

35. Η παράγραφος 164 των βασικών οδηγιών τροποποιείται με την αντικατάσταση της
υποπαραγράφου (1) αυτής με την ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (1):
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των βασικών 
οδηγιών. 

«(1) Η κατ' ιδίαν επικοινωνία μεταξύ της ΚΤΚ και κάθε αντισυμβαλλομένου για σκοπούς 
της παρούσας Οδηγίας, συμπεριλαμβανομένης της επιβεβαίωσης όρων συναλλαγών, 
διεξάγεται κατά περίπτωση μέσω του Συστήματος Διαχείρισης Ασφαλειών του 
Ευρωσυστήματος (Eurosystem Collateral Management System), μέσω του TARGET, 
μέσω των εντύπων που επισυνάπτονται ως Παραρτήματα στην Οδηγία ή, σε εξαιρετικές 
περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από ό,τι αναφέρεται ανωτέρω, μέσω μηνυμάτων 
ελεύθερου κειμένου ("free text").». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 166 
των βασικών 
οδηγιών. 

36. Η παράγραφος 166 των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

(α) Με την προσθήκη στο τέλος του σημείου (ζ) της υποπαραγράφου (1) αυτής, αμέσως 
πριν από την τελεία, της ακόλουθης νέας φράσης: 

«και υπό την Οδηγία ΣΔΑΕ και όλων των δικαιωμάτων και υποχρεώσεων 
μεταξύ της ΚΤΚ και του αντισυμβαλλομένου από τυχόν χρηματοδοτήσεις που 
δεν εμπίπτουν στην Οδηγία αλλά διέπονται από τη Σύμβαση-Πλαίσιο.», και 

(β) με την προσθήκη στην υποπαράγραφο (4) αυτής, αμέσως μετά τη λέξη «πολιτικής», 
της ακόλουθης νέας φράσης: 

«ή του χρηματικού ποσού που προκύπτει από την εφαρμογή του σημείου (ζ) 
της υποπαραγράφου (1)». 

Αντικατάσταση της 
παραγράφου 170 
των βασικών 
οδηγιών. 

37. Η παράγραφος 170 των βασικών οδηγιών αντικαθίσταται από την ακόλουθη νέα παράγραφο
170:

«170.-(1) Κάθε διευθέτηση που εφαρμόζει η ΚΤΚ έναντι των αντισυμβαλλομένων υπό 
την παρούσα Οδηγία ή υπό την  Οδηγία ΣΔΑΕ και κάθε συμφωνία και πράξη 
συναφθείσα υπό την παρούσα  Οδηγία ή υπό την  Οδηγία ΣΔΑΕ μεταξύ της ΚΤΚ και 
του αντισυμβαλλομένου και κάθε εξωσυμβατική υποχρέωση απορρέουσα από την 
παρούσα Οδηγία ή σε σχέση με την Οδηγία ή από την Οδηγία ΣΔΑΕ ή σε σχέση με την 
οδηγία ΣΔΑΕ, διέπεται από το κυπριακό δίκαιο και ερμηνεύεται σύμφωνα με αυτό, εκτός 
των ακόλουθων περιπτώσεων: 

(α) όπου η ΚΤΚ και ο αντισυμβαλλόμενος ορίζουν διαφορετικά μέσω γραπτής 
και ρητής συμφωνίας και κατόπιν έγκρισης από την ΕΚΤ,  

(β) όπου η διασυνοριακή χρήση αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων καθιστά 
επιβεβλημένη ή αναγκαία ή χρήσιμη την εφαρμογή δικαίου άλλο από το 
κυπριακό δίκαιο σε ορισμένες πτυχές της διευθέτησης για την εξασφάλιση των 
πιστώσεων, νοουμένου ότι ο εμπλεκόμενος αντισυμβαλλόμενος δεν δύναται 
να επικαλεστεί έναντι της ΚΤΚ οιοδήποτε δίκαιο άλλο από το κυπριακό δίκαιο 
κατά τρόπο που θα αντιστρατευόταν διάταξη της παρούσας Οδηγίας ή της 
Οδηγίας ΣΔΑΕ. 

(2) Χωρίς επηρεασμό της αρμοδιότητας του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
αποκλειστική δικαιοδοσία για την επίλυση κάθε διαφοράς που ανακύπτει από την
παρούσα Οδηγία ή σε σχέση με αυτή την Οδηγία ή από την Οδηγία ΣΔΑΕ ή σε σχέση
με την Οδηγία ΣΔΑΕ (περιλαμβανομένης, χωρίς περιορισμό, κάθε διαφοράς ως προς
την ύπαρξη, το κύρος, την ερμηνεία, την εκπλήρωση, την αθέτηση, τον τερματισμό,
διευθέτησης ή συμφωνίας ή συναλλαγής υπό την οδηγία ή την οδηγία ΣΔΑΕ, κάθε
διαφοράς ως προς τις συνέπειες της ακυρότητας τέτοιας διευθέτησης ή συμφωνίας ή
συναλλαγής, και κάθε διαφοράς σε σχέση με εξωσυμβατική υποχρέωση απορρέουσα
από την Οδηγία ή σε σχέση με την Οδηγία ή από την Οδηγία ΣΔΑΕ ή σε σχέση με την
Οδηγία ΣΔΑΕ) είναι τα Δικαστήρια της Κυπριακής Δημοκρατίας:

Νοείται ότι η ΚΤΚ δύναται να ενάγει τον αντισυμβαλλόμενο και να καταχωρίζει 
οιαδήποτε άλλη αίτηση εναντίον του ή σε σχέση με αυτόν, ενώπιον των δικαστηρίων 
οποιασδήποτε χώρας.». 

Τροποποίηση της 
παραγράφου 181 
των βασικών 
οδηγιών. 

38. Η παράγραφος 181 των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) Με τη διαγραφή του σημείου (α) της υποπαραγράφου (1) αυτής∙ 

β) Με την τροποποίηση του σημείου (β) της υποπαραγράφου (1) αυτής, διαγράφοντας 
τη φράση «άλλα από αυτά που περιγράφονται στο σημείο (α)» ∙ 

γ) Με την αντικατάσταση, στην υποπαράγραφο (4) αυτής, της φράσης «ουδέν εκ των 
διαλαμβανομένων στην Οδηγία ή τις συμβάσεις που συνάπτονται υπό την οδηγία» με 
την ακόλουθη νέα φράση: 

«ουδέν εκ των διαλαμβανομένων στην οδηγία, την Οδηγία ΣΔΑΕ ή τις 
συμβάσεις που συνάπτονται υπό την οδηγία». 

Κατάργηση των 
Παραρτημάτων Ι και 
ΙΙ των βασικών 
οδηγιών. 

39. Τα Παραρτήματα Ι και ΙΙ των βασικών οδηγιών καταργούνται.

Αντικατάσταση  των 
Παραρτημάτων IV, 

40. Τα Παραρτήματα IV, V, VI και VII  των βασικών οδηγιών αντικαθίστανται με τα νέα
Παραρτήματα IV, V, VI και VII που παρατίθενται στο Παράρτημα της παρούσας Οδηγίας.
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V, VI και VII των 
βασικών οδηγιών. 

Τροποποίηση του 
Παραρτήματος 
VII(α) των βασικών 
οδηγιών. 

41. Το Παράρτημα VII(α) των βασικών οδηγιών τροποποιείται με τη διαγραφή της φράσης «και
την παράγραφο 71α της οδηγίας» από τον τίτλο αυτού.

Τροποποίηση του 
Παραρτήματος IΧ(α) 
των βασικών 
οδηγιών. 

42. Το Παράρτημα IX(α) των βασικών οδηγιών τροποποιείται ως ακολούθως:

α) Με την προσθήκη στην παράγραφο 2 αυτού, αμέσως μετά την τελεία, της ακόλουθης 
νέας πρότασης: 

«Στην περίπτωση όπου υπάρχει διαθέσιμη αξιολόγηση της πιστοληπτικής 
ικανότητας, που προέρχεται από εσωτερικό σύστημα πιστοληπτικής 
αξιολόγησης (ICAS) της ΚΤΚ ή άλλης ΕθνΚΤ, τότε η ΚΤΚ θα χρησιμοποιεί 
αυτή την αξιολόγηση ως την κύρια πηγή αξιολόγησης της πιστωτικής 
ποιότητας του οφειλέτη ή εγγυητή των πρόσθετων δανειακών απαιτήσεων.»∙ 

β) Με τη διαγραφή στην υποπαράγραφο (α) της παραγράφου (3) αυτού, της λέξης 
«που» αμέσως μετά το ακρωνύμιο «ΚΤΚ». ∙ 

γ) Με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (ε) της παραγράφου (3) αυτού με την 
ακόλουθη νέα υποπαράγραφο (ε): 

«(ε)Οι πρόσθετες δανειακές απαιτήσεις υπόκεινται σε ελάχιστο ποσοτικό όριο 
ύψους 25 000 ευρώ.» ∙ 

δ) Με την τροποποίηση της υποπαραγράφου (η) της παραγράφου (3) αυτού με τη 
διαγραφή της φράσης «της υποπαραγράφου (1) της παραγράφου 3» ∙ 

ε) Με την τροποποίηση του πίνακα που βρίσκεται στην υποπαράγραφο (α) της 
παραγράφου 4 αυτού, αντικαθιστώντας τα ακρωνύμια «ΒΠΠ» με το ακρωνύμιο «ΒΠΑ». 

Τροποποίηση του 
Παραρτήματος IΧ(β) 
των βασικών 
οδηγιών. 

43. Το Παράρτημα IX(β) των βασικών οδηγιών τροποποιείται  ως ακολούθως:

α) Με την αντικατάσταση της δεύτερης παραγράφου με την ακόλουθη νέα δεύτερη 
παράγραφο: 

«Πρόσθετες δανειακές απαιτήσεις εξασφαλισμένες με υποθήκη ακίνητης 
περιουσίας  τυγχάνουν χειρισμού σε ομαδοποιημένη βάση. Προϋπόθεση είναι 
οι πρόσθετες δανειακές απαιτήσεις να είναι ομοιογενείς, ενήμερες και ο δείκτης 
Herfindahl-Hirschman (HHI) για το χαρτοφυλάκιο ομαδοποιημένων δανείων να 

μην υπερβαίνει το 1%. Ο δείκτης ΗΗΙ ορίζεται ως ακολούθως: 𝛨𝛨𝛪 = ∑ S𝑛
𝑖=1 𝑖

2
 ,

όπου 𝑆𝑖 είναι το ποσοστό συμμετοχής έκαστου δανείου  𝑖  στο χαρτοφυλάκιο 
ομαδοποιημένων δανείων υπολογιζόμενο στη βάση των υπολοίπων των 
δανείων (από αριθμό  𝑛  δανείων). Μόνο ενήμερα δάνεια θα λαμβάνονται 
υπόψη για τον υπολογισμό του δείκτη ΗΗΙ.» 

β) Με την τροποποίηση της υποπαραγράφου (ι) της παραγράφου (2) αυτού με τη 
διαγραφή της φράσης «της υποπαραγράφου (1) της παραγράφου 3». 

Έναρξη ισχύος 44. Η παρούσα  Οδηγία τίθεται σε ισχύ τη 16η Ιουνίου  2025.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Παράρτημα IV 

OFFICIAL LETTERHEAD 

ΛΟΓΟΤΥΠΟ ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ 

BIDS’ SUBMISSION FORM  

ΕΝΤΥΠΟ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ 

To: Monetary Policy Operations Section  Date: dd/mm/yyyy 

  Division Market Operations 

Προς: Υπηρεσία Δραστηριοτήτων Νομισματικής Πολιτικής Ημερομηνία: ηη/μμ/χχχχ 

Τμήμα Χρηματοοικονομικών Δραστηριοτήτων 

In accordance with the Directive on the Implementation of the Eurosystem Monetary Policy Framework of 2015, as 
subsequently amended and the Framework Agreement, the provisions of which we fully accept, we hereby submit the 
following bid(s) for the tender in question as seen below: 

Σύμφωνα με τις διατάξεις της περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίας 
του 2015, ως εκάστοτε τροποποιείται, και της Σύμβασης-Πλαίσιο, τις πρόνοιες των οποίων αποδεχόμαστε, υποβάλλουμε 
την πιο κάτω προσφορά(ές) για συμμετοχή στην τρέχουσα δημοπρασία ως ακολούθως: 

Name of participating counterparty 
Αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα 

Code of participating counterparty 

Κωδικός αντισυμβαλλόμενου 

Name of responsible person 

Όνομα υπεύθυνου ατόμου 

Telephone number of responsible person 

Τηλέφωνο επικοινωνίας  

Date of tender operation (announcement date) 
Ημερομηνία ανακοίνωσης της δημοπρασίας 

Date of allotment  

Ημερομηνία κατανομής της δημοπρασίας 

Start date of the operation (value date) 

Ημερομηνία έναρξης της πράξης 

Maturity date of tender operation 

Ημερομηνία λήξης της πράξης 

Reference number of tender operation 

Κωδικός αριθμός της δημοπρασίας 

Transaction type  

Είδος του μέσου νομισματικής πολιτικής 

Operation type  

Είδος της πράξης  

Procedure type 

Είδος της διαδικασίας 

Auction type  

Είδος της δημοπρασίας 

Allotment method  

Μέθοδος κατανομής 
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Fixed rate tender / Δημοπρασία σταθερού επιτοκίου 

Amount (EUR) 

Ποσό (EUR) 

Numerical figure and typed 

Αριθμητικώς και ολογράφως 

– OR [discard what is not applicable] / Ή [να διαγραφεί ό,τι δεν εφαρμόζεται]

Variable rate tender / Δημοπρασία ανταγωνιστικού επιτοκίου 

No. 

Α/Α 

Interest rate (%) 

Επιτόκιο 

Amount (EUR) 

Ποσό (EUR) 

Amount (EUR) (typed) 

Ποσό (EUR) ολογράφως 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Total 

Σύνολο 

--- 

Authorised signature(s) and stamp(s) 

Εξουσιοδοτημένη(ες) υπογραφή (ές) και σφραγίδα (ες) 

……………………………………………………. 
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OFFICIAL LETTERHEAD  

ΛΟΓΟΤΥΠΟ ΑΝΤΙΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ 

BIDS’ SUBMISSION FORM 

ΕΝΤΥΠΟ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ 

(USD LIQUIDITY PROVIDING) 

(ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΣΤΟΤΗΤΑΣ ΣΕ ΔΟΛΑΡΙΟ ΗΠΑ) 

To: Monetary Policy Operations Section Date: dd/mm/yyyy 

Division Market Operations 

Προς: Υπηρεσία Δραστηριοτήτων Νομισματικής Πολιτικής Ημερομηνία: ηη/μμ/χχχχ 

Τμήμα Χρηματοοικονομικών Δραστηριοτήτων  

In accordance with the Directive on the Implementation of the Eurosystem Monetary Policy Framework of 2015, as 
subsequently amended, the Framework Agreement and the tender procedure for the provision of US Dollars to Eurosystem 
Counterparties announced by the European Central Bank on [dd/mm/yyyy], the provisions of which we fully accept, we 
hereby submit the following bid(s) for the tender in question as seen below: 

Σύμφωνα με τις διατάξεις της περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίας 
του 2015, ως εκάστοτε τροποποιείται, της Σύμβασης-Πλαίσιο και της διαδικασίας υποβολής προσφορών για την παροχή 
ρευστότητας σε δολάριο ΗΠΑ σε Αντισυμβαλλομένους του Ευρωσυστήματος που ανακοινώθηκε από την Ευρωπαϊκή 
Κεντρική Τράπεζα στις [ηη/μμ/χχχχ], τις οποίες αποδεχόμαστε, υποβάλλουμε την πιο κάτω προσφορά (ές) για συμμετοχή 
στην εν λόγω δημοπρασία ως ακολούθως: 

Name of participating counterparty 

Αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα 

Code of participating counterparty 

Κωδικός αντισυμβαλλόμενου 

Name of responsible person 

Όνομα υπεύθυνου ατόμου 

Telephone number of responsible person 

Τηλέφωνο επικοινωνίας  

Date of tender operation (announcement date) 
Ημερομηνία ανακοίνωσης της δημοπρασίας  

Date of allotment  

Ημερομηνία κατανομής της δημοπρασίας 

Start date of the operation (value date) 

Ημερομηνία έναρξης της πράξης  

Maturity of tender operation  

Ημερομηνία λήξης της πράξης 

Reference number of tender operation 

Κωδικός αριθμός της δημοπρασίας 

Transaction type  

Είδος του μέσου νομισματικής πολιτικής 

[Reverse Transaction][Αντιστρεπτέα συναλλαγή] 

Operation type  

Είδος της πράξης 

[USD Liquidity Providing][Παροχή ρευστότητας σε Δολάρια 
ΗΠΑ] 

Auction type 

Είδος δημοπρασίας 

[Fixed Rate Tender][Δημοπρασία σταθερού επιτοκίου] 

Amount (USD) 

Ποσό (Δολάρια ΗΠΑ) 

 Numerical figure and typed 

Αριθμητικώς και ολογράφως 

Authorised signature(s) and stamp(s) 

Εξουσιοδοτημένη(ες) υπογραφή (ές) και σφραγίδα (ες) 

……………………………………………………. 
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Παράρτημα V 

CENTRAL BANK OF CYPRUS 

EUROSYSTEM 

Fixed rate tender  

Δημοπρασία σταθερού επιτοκίου 

Responsible persons at the CBC dd/mm/yyyy 

1. Niki Protopapa Lambrou Tel.: 22714317 

2. Christiana Argyridou-Dimitriou Tel.: 22714456 

Υπεύθυνα άτομα στην ΚΤΚ 

1. Νίκη Πρωτοπαπά Λάμπρου Τηλ.: 22714317 ηη/μμ/χχχχ 

2. Χριστιάνα Αργυρίδου-Δημητρίου  Τηλ.: 22714456

To: Bank’s name ttention of: [Treasury] 

Προς: Αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα 

Προσοχή: […] 

Certification of the allotment of the tender with reference [...]  

Επιβεβαίωση της κατανομής στη δημοπρασία με κωδικό αριθμό [...] 

-Type of operation (e.g. Main refinancing operation)-

-Είδος δημοπρασίας (π.χ. πράξη κύριας αναχρηματοδότησης)-

In accordance with the provisions of the Directive on the Implementation of the Eurosystem Monetary Policy Framework 
of 2015, as subsequently amended, and the Framework Agreement into which the Central Bank of Cyprus and your 
institution have entered, the amount allotted to your institution in the aforementioned tender, based on the allotment by the 
European Central Bank is as follows:  

Σύμφωνα με τις διατάξεις της περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίας 
του 2015, ως εκάστοτε τροποποιείται, και της Σύμβασης-Πλαίσιο που έχει συναφθεί μεταξύ της Κεντρικής Τράπεζας της 
Κύπρου και του χρηματοπιστωτικού σας ιδρύματος, το ποσό που κατανέμεται στο χρηματοπιστωτικό σας ίδρυμα στην 
προαναφερόμενη δημοπρασία, με βάση την κατανομή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα έχει ως εξής: 

Allotted amount  

Ποσό κατανομής 

Interest rate 

Επιτόκιο κατανομής 

EUR [YY] X,XX % 

Amount owed by your institution with value date dd/mm/yyyy (maturity date): 

Ποσό που οφείλει το αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα με ημερομηνία αξίας ηη/μμ/χχχχ 
(ημερομηνία λήξης της πράξης): 

EUR [YY] + interest 

EUR [YY] + τόκος 

------------------------------------------------ 

Monetary Policy Operations Section 

Division Market Operations  

Υπηρεσία Δραστηριοτήτων Νομισματικής Πολιτικής 

Τμήμα Χρηματοοικονομικών Δραστηριοτήτων 
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CENTRAL BANK OF CYPRUS 

EUROSYSTEM 

Variable rate tender 

Δημοπρασία ανταγωνιστικού επιτοκίου 

Responsible persons at the CBC dd/mm/yyyy 

1. Niki Protopapa Lambrou Tel.: 22714317 

2. Christiana Argyridou-Dimitriou Tel.: 22714456 

Υπεύθυνα άτομα στην ΚΤΚ 

1. Νίκη Πρωτοπαπά Λάμπρου Τηλ.: 22714317 ηη/μμ/χχχχ 

2. Χριστιάνα Αργυρίδου-Δημητρίου  Τηλ.: 22714456

To: Bank’s name 

Attention of: [Treasury] 

Προς: Αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα 

Προσοχή: […] 

Certification of allotment of the tender with reference [...] 

Επιβεβαίωση της κατανομής  στη δημοπρασία με κωδικό αριθμό [...] 

-Type of operation (e.g. Main refinancing operation)-

-Είδος δημοπρασίας (π.χ. πράξη κύριας αναχρηματοδότησης)-

In accordance with the provisions of the Directive on the Implementation of the Eurosystem Monetary Policy Framework 
of 2015, as subsequently amended, and the Framework Agreement into which the Central Bank of Cyprus and your 
institution have entered, the amount allotted to your institution in the aforementioned tender, based on the allotment by the 
European Central Bank is as follows:  

Σύμφωνα με τις διατάξεις της περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίας 
του 2015, ως εκάστοτε τροποποιείται, και της Σύμβασης-Πλαίσιο που έχει συναφθεί μεταξύ της Κεντρικής Τράπεζας της 
Κύπρου και του χρηματοπιστωτικού σας ιδρύματος, το ποσό που κατανέμεται στο χρηματοπιστωτικό σας ίδρυμα στην 
προαναφερόμενη δημοπρασία, με βάση την κατανομή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα έχει ως εξής: 

No. 

Α/Α 

Amount allotted 

Ποσό κατανομής 

Interest rate 

Επιτόκιο κατανομής 

1 EUR ΥΥ1 X,XX% 

2 EUR ΥΥ2 X,XX% 

. . X,XX% 

n (10) EUR ΥΥn X,XX% 

Total EUR ΥΥT = Σ EUR ΥΥi, {i=1, 2, ..., n} - 

Amount owed by your institution with value date dd/mm/yyyy 
(maturity date):  

Ποσό που οφείλει το αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα με ημερομηνία 
αξίας ηη/μμ/χχχχ (ημερομηνία λήξης της πράξης):  

EUR YYΤ + interest 

EUR YYΤ + τόκος 

------------------------------------------------ 

Monetary Policy Operations Section  
Division Market Operations   

Υπηρεσία Δραστηριοτήτων Νομισματικής Πολιτικής 
Τμήμα Χρηματοοικονομικών Δραστηριοτήτων 
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CENTRAL BANK OF CYPRUS 

EUROSYSTEM 

Responsible persons at the CBC dd/mm/yyyy 

1. Niki Protopapa Lambrou  Tel.: 22714317 

2.. Christiana Argyridou-Dimitriou Tel.: 22714456 

Υπεύθυνα άτομα στην ΚΤΚ 

1. Νίκη Πρωτοπαπά Λάμπρου Τηλ.: 22714317 ηη/μμ/χχχχ 

2. Χριστιάνα Αργυρίδου-Δημητρίου  Τηλ.: 22714456

To: Bank’s name 

Attention of: [Treasury] 

Προς: Αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα 

Προσοχή: […] 

Certification of allotment of the USD [no. days] collateralised operation with reference [...] 

Επιβεβαίωση της κατανομής στη δημοπρασία για παροχή ρευστότητας σε ΔΟΛΑΡΙΟ ΗΠΑ [αρ. ημερών] με κωδικό 
αριθμό [...] 

In accordance with the provisions of the Directive on the Implementation of the Eurosystem Monetary Policy Framework 
of 2015, as subsequently amended, the Framework Agreement (Addendum dated dd/mm/yyyy) into which the Central 
Bank of Cyprus and your institution have entered, and the tender procedure for the provision of US Dollars to Eurosystem 
counterparties published by the European Central Bank on [dd/mm/yyyy], the amount allotted to your institution in the 
aforementioned tender, based on the allotment by the European Central Bank, and its settlement is as follows: 

Σύμφωνα με τις διατάξεις της περί της Εφαρμογής του Πλαισίου της Νομισματικής Πολιτικής του Ευρωσυστήματος Οδηγίας 
του 2015, ως εκάστοτε τροποποιείται, της Σύμβασης-Πλαίσιο (Προσάρτημα ημερομηνίας ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ) που έχει 
συναφθεί μεταξύ της Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου και του χρηματοπιστωτικού σας ιδρύματος, και της διαδικασίας 
υποβολής προσφορών για την παροχή ρευστότητας σε δολάριο ΗΠΑ σε Αντισυμβαλλομένους του Ευρωσυστήματος που 
ανακοινώθηκε από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα στις [ηη/μμ/χχχχ], το ποσό που κατανέμεται στο χρηματοπιστωτικό 
σας ίδρυμα στη προαναφερόμενη δημοπρασία, με βάση την κατανομή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, και ο 
διακανονισμός του έχουν ως εξής: 

Allotted amount TAFXXXX/Ποσό κατανομής TAFXXXX2 USD YY2 

Interest rate/επιτόκιο κατανομής Χ,ΧΧ2% 

Amount owed by your institution on dd/mm/yyyy (maturity date of TAFXXXX1): 

Ποσό που οφείλει το αντισυμβαλλόμενο ίδρυμα με ημερομηνία αξίας ηη/μμ/χχχχ 
(ημερομηνία λήξης TAFXXXX1): 

USD ΥΥ1 

Net amount to be remitted by the CBC to your institution’s USD designated account on 
dd/mm/yyyyy (inception date of TAFXXXX2): 

Ποσό κατόπιν συμψηφισμού που θα πρέπει να αποσταλεί από την ΚΤΚ στον 
υποδειχθέντα λογαριασμό δολαρίου ΗΠΑ του αντισυμβαλλόμενου στις ηη/μμ/χχχχ 
(ημερομηνία έναρξης TAFXXXX2): 

Net amount to be remitted by your institution to the CBC USD designated account on 
dd/mm/yyyyy (inception date of TAFXXXX2): 

Ποσό κατόπιν συμψηφισμού που θα πρέπει να αποσταλεί από τον αντισυμβαλλόμενο 
στον υποδειχθέντα λογαριασμό δολαρίου ΗΠΑ της ΚΤΚ στις ηη/μμ/χχχχ (ημερομηνία 
έναρξης TAFXXXX2): 

USD YY2 - ΥΥ1  

(if/αν YY2 > ΥΥ1) 

USD ΥΥ1 - YY2  

(if/αν ΥΥ1 > YY2) 

Amount to be remitted by your institution to the CBC USD designated account on 
dd/mm/yyyy (maturity date of TAFXXXX2): 

Ποσό που θα πρέπει να αποσταλεί από τον αντισυμβαλλόμενο στον υποδειχθέντα 
λογαριασμό δολαρίου ΗΠΑ της ΚΤΚ στις ηη/μμ/χχχχ (ημερομηνία λήξης TAFXXXX2): 

USD YY2 + interest 

USD YY2 + τόκος 

Monetary Policy Operations Section 

Division Market Operations 

Υπηρεσία Δραστηριοτήτων Νομισματικής Πολιτικής 

Τμήμα Χρηματοοικονομικών Δραστηριοτήτων 
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Παράρτημα VI 

Διαδικασίες για τη συμπερίληψη και απόσυρση δανειακών απαιτήσεων στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών. 

i. Για τη συμπερίληψη δανειακής απαίτησης στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών, περιλαμβανομένων πρόσθετων δανειακών
απαιτήσεων, ο αντισυμβαλλόμενος θα πρέπει να διασφαλίζει την εκχώρηση της δανειακής απαίτησης υπέρ της ΚΤΚ.
Συναφώς, απαιτείται η υπογραφή σύμβασης εκχώρησης δανειακής απαίτησης, δείγμα της οποίας δημοσιεύεται στον
δικτυακό τόπο της KTK, αφού προηγουμένως η ΚΤΚ ελέγξει ότι η δανειακή απαίτηση πληροί τα κριτήρια καταλληλότητας
και τις πρόσθετες νομικές προϋποθέσεις που αναφέρονται στο Μέρος ΙV της οδηγίας.

ii. Για κάθε δανειακή απαίτηση, ο αντισυμβαλλόμενος υποβάλλει στην ΚΤΚ τα στοιχεία της δανειακής απαίτησης που ζητεί
η ΚΤΚ μαζί με νομίμως επικυρωμένο εκ του πρωτοτύπου αντίγραφο της δεόντως υπογεγραμμένης δανειακής σύμβασης.
Η αίτηση πρέπει επίσης να συνοδεύεται από υπεύθυνη γραπτή δήλωση του αντισυμβαλλομένου με τα στοιχεία που
αναφέρονται στην Παράγραφο 101. Στη συνέχεια η υπεύθυνη γραπτή δήλωση θα πρέπει να υποβάλλεται στην ΚΤΚ
μηνιαίως εντός του χρονικού πλαισίου που καθορίζεται στην Παράγραφο 101 της οδηγίας. Ο αντισυμβαλλόμενος οφείλει
επίσης να προσκομίζει τυχόν πρόσθετες πληροφορίες και έγγραφα που είναι αναγκαία, κατά την κρίση της ΚΤΚ,
προκειμένου η ΚΤΚ να αξιολογεί την καταλληλότητα της δανειακής απαίτησης, σύμφωνα με τους κανόνες του Μέρους IV
της Οδηγίας.

iii. Αφού ολοκληρωθεί ο έλεγχος της καταλληλότητας της δανειακής απαίτησης, η ΚΤΚ ενημερώνει τον αντισυμβαλλόμενο
για την αποδοχή ή μη της αίτησης του για χρήση της δανειακής απαίτησης ως ασφάλειας:

1. Αν η δανειακή απαίτηση είναι αποδεκτή ως ασφάλεια, η ΚΤΚ καλεί τον αντισυμβαλλόμενο να υπογράψει τη σύμβαση
εκχώρησης δανειακής απαίτησης.

2. Αν δανειακή απαίτηση δεν είναι αποδεκτή ως ασφάλεια, η αίτηση απορρίπτεται.

iv. Μετά την ορθή εκχώρηση της δανειακής απαίτησης υπέρ της ΚΤΚ, η ΚΤΚ συμπεριλαμβάνει εγχώριες δανειακές
απαιτήσεις στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών την επόμενη εργάσιμη ημέρα της ΚΤΚ και γνωστοποιεί στον αντισυμβαλλόμενο
τη συμπερίληψη της δανειακής απαίτησης στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών.

v. Ο αντισυμβαλλόμενος υποχρεούται να γνωστοποιεί εγγράφως στην ΚΤΚ αμέσως και το αργότερο έως το τέλος της
επόμενης εργάσιμης ημέρας της ΚΤΚ οποιοδήποτε γεγονός που θα επηρέαζε ουσιωδώς την πραγματική συμβατική σχέση
μεταξύ του αντισυμβαλλομένου και της ΚΤΚ, ιδίως πρόωρη, μερική ή ολική αποπληρωμή, υποβάθμιση πιστοληπτικής
ικανότητας και ουσιώδεις μεταβολές των όρων που διέπουν τη δανειακή απαίτηση. Αν το εν λόγω γεγονός έχει ως
αποτέλεσμα τη μη ικανοποίηση των κριτηρίων και προϋποθέσεων καταλληλότητας, η ΚΤΚ μηδενίζει την αξία της δανειακής
απαίτησης και τη διαγράφει από το χαρτοφυλάκιο ασφαλειών. Στην περίπτωση αυτή, ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να
προβεί στις αναγκαίες ενέργειες για τερματισμό της εκχώρησης της δανειακής απαίτησης υπέρ της ΚΤΚ.

vi. Αντισυμβαλλόμενος ο οποίος επιθυμεί την απόσυρση της δανειακής απαίτησης από το χαρτοφυλάκιο ασφαλειών και
ακολούθως την αποδέσμευσή της, υποβάλλει αίτηση στην ΚΤΚ. Αν η αίτηση δεν είναι πλήρης, ή αν κατόπιν της απόσυρσης
της δανειακής απαίτησης, η αξία των υπόλοιπων περιουσιακών στοιχείων στο χαρτοφυλάκιο ασφαλειών επρόκειτο να είναι
μικρότερη του ύψους των εκκρεμών πιστώσεων που έχουν χορηγηθεί στον αντισυμβαλλόμενο, η ΚΤΚ απορρίπτει την
αίτηση και γνωστοποιεί στον αντισυμβαλλόμενο την απόρριψη, ο οποίος δύναται να υποβάλει νέο ή διορθωμένο αίτημα.
Σε διαφορετική περίπτωση, η ΚΤΚ διαγράφει από το χαρτοφυλάκιο ασφαλειών του αντισυμβαλλομένου την αντίστοιχη
δανειακή απαίτηση και ο αντισυμβαλλόμενος προβαίνει στις αναγκαίες ενέργειες για τερματισμό της εκχώρησης της
δανειακής απαίτησης υπέρ της ΚΤΚ.

vii.Για την αποδοχή και χρήση δανειακής απαίτησης ως ασφάλειας, η ΚΤΚ επιβάλλει προμήθεια που αποτελείται από ένα
σταθερό και ένα μεταβλητό μέρος ως εξής:

1. το σταθερό μέρος της προμήθειας ορίζεται στο ποσό των πενήντα (50) ευρώ και είναι πληρωτέο με την
υποβολή της αίτησης για χρήση δανειακής απαίτησης ως ασφάλειας, που αναφέρεται στην υποπαράγραφο (2)

2. το μεταβλητό μέρος της προμήθειας ορίζεται στο ποσοστό 0,02% επί του ανεξόφλητου υπολοίπου μειωμένου
κατά την αντίστοιχη περικοπή, στη διάρκεια της περιόδου χρήσης του περιουσιακού στοιχείου ως ασφάλειας στην
ΚΤΚ˙ το πληρωτέο ποσό υπολογίζεται ανά μήνα με βάση τις πραγματικές ημέρες επί έτους 365 ημερών
(actual/365), και καταβάλλεται τη δέκατη ημέρα του επόμενου μήνα ή σε περίπτωση αργίας την αμέσως επόμενη
εργάσιμη ημέρα της ΚΤΚ, με χρέωση του πρωτεύοντα κύριου λογαριασμού μετρητών (πρωτεύοντα ΚΛΜ) του
αντισυμβαλλομένου κατά την έννοια που αποδίδει στον όρο ‘πρωτεύων ΚΛΜ’ η Οδηγία ΣΔΑΕ.

viii. Ειδικές διαδικασίες για διασυνοριακή χρήση δανειακών απαιτήσεων.

1. Οι αντισυμβαλλόμενοι δύνανται να χρηματοδοτούνται από την ΚΤΚ χρησιμοποιώντας αποδεκτές δανειακές
απαιτήσεις που διέπονται από το δίκαιο άλλης χώρας της ζώνης του ευρώ μέσω του ΣΑΚΤ, ως προβλέπεται στην
παράγραφο 6 της Οδηγίας ΣΔΑΕ.

2. Προκειμένου περί δανειακών απαιτήσεων, σημειώνεται ότι, στο πλαίσιο του ΣΑΚΤ, γενικά εφαρμόζονται
νομικές διαδικασίες που βασίζονται σε μεταβίβαση της κυριότητας ή σε εκχώρηση ή σε σύσταση ενεχύρου υπέρ
της κεντρικής τράπεζας της χώρας του αντισυμβαλλομένου ή σε σύσταση άλλου βάρους υπέρ της ανταποκρίτριας
κεντρικής τράπεζας (που ενεργεί ως εντολέας της πρώτης).
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Παράρτημα VII 

Πρόσθετα μέτρα όσον αφορά τις πράξεις αναχρηματοδότησης του Ευρωσυστήματος  
και την καταλληλότητα των ασφαλειών 

1. Αποδοχή ορισμένων πρόσθετων τίτλων που προέρχονται από τιτλοποίηση

(1) Εκτός από τιτλοποιημένες απαιτήσεις που προβλέπονται στο Μέρος IV της οδηγίας, επιλέξιμοι ως ασφάλεια για
πράξεις νομισματικής πολιτικής του Ευρωσυστήματος είναι και όσοι τέτοιοι τίτλοι δεν πληρούν τις προϋποθέσεις
πιστοληπτικής αξιολόγησης σύμφωνα με το Κεφάλαιο 2 του Τίτλου 2 του Μέρους  IV, αλλά κατά τα λοιπά πληρούν
όλα τα κριτήρια καταλληλότητας που ισχύουν για τιτλοποιημένες απαιτήσεις σύμφωνα με την οδηγία, υπό τον όρο
ότι οι εν λόγω τίτλοι φέρουν δύο αξιολογήσεις για την έκδοση, επιπέδου τουλάχιστον «ΒΒΒ1» από αποδεκτό
οργανισμό αξιολόγησης πιστοληπτικής ικανότητας. Πρέπει επίσης να πληρούν τους ακόλουθους όρους:

(α) Τα περιουσιακά στοιχεία που εξασφαλίζουν τους εν λόγω τίτλους και παράγουν εισοδηματική ροή ανήκουν σε 
μία από τις ακόλουθες κατηγορίες περιουσιακών στοιχείων: 

(i) Ενυπόθηκα στεγαστικά δάνεια,

(ii) δάνεια σε μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις,

(iv) δάνεια για αγορά αυτοκινήτου,

(v) χρηματοδοτική μίσθωση,

(vi) καταναλωτική πίστη, και

(vii) απαιτήσεις από πιστωτικές κάρτες ·

(β) τα περιουσιακά στοιχεία που παράγουν εισοδηματική ροή δεν ανήκουν σε διαφορετικές κατηγορίες 
περιουσιακών στοιχείων · 

(γ) τα περιουσιακά στοιχεία που εξασφαλίζουν τους εν λόγω τίτλους και παράγουν εισοδηματική ροή δεν 
περιλαμβάνουν δάνεια ως προς τα οποία συντρέχει οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: 

(i) δεν εξυπηρετούνται κατά το χρόνο έκδοσης του τίτλου,

(ii) δεν εξυπηρετούνται κατά το χρόνο ενσωμάτωσής τους στον τίτλο πριν από τη λήξη του, επί
παραδείγματι σε περίπτωση ανταλλαγής ή αντικατάστασης των περιουσιακών στοιχείων που παράγουν
εισοδηματική ροή,

(iii) είναι ή καθίστανται ανά πάσα στιγμή δομημένα, κοινοπρακτικά ή μοχλευμένα · και

(δ)  τα έγγραφα της συναλλαγής με αντικείμενο τους εν λόγω τίτλους περιέχουν διατάξεις περί αδιάλειπτης 
εξυπηρέτησης δανείων. 

(2) Τίτλοι προερχόμενοι από τιτλοποίηση (τιτλοποιημένες απαιτήσεις) κατά την αναφορά της παραγράφου 1, που δεν
διαθέτουν δύο δημόσιες πιστοληπτικές αξιολογήσεις βαθμίδας τουλάχιστον 2 της εναρμονισμένης κλίμακας
πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος, σύμφωνα με το άρθρο 82 παράγραφος 1 στοιχείο β) της
Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ, υπόκεινται σε περικοπή αποτίμησης εξαρτώμενη από τη μεσοσταθμική διάρκεια ζωής
τους κατά τα οριζόμενα στο παράρτημα VΙΙα.

(2α) Η μεσοσταθμική διάρκεια ζωής της σειράς της τιτλοποίησης που έχει υψηλή εξοφλητική προτεραιότητα 
υπολογίζεται ως η αναμενόμενη μεσοσταθμική εναπομένουσα διάρκεια μέχρι την εξόφληση της συγκεκριμένης 
σειράς. Η μεσοσταθμική διάρκεια ζωής των διακρατούμενων τιτλοποιημένων απαιτήσεων που παρέχονται ως 
ασφάλεια υπολογίζεται με βάση την παραδοχή ότι ο εκδότης δεν θα ασκήσει το δικαίωμα εξαγοράς (call option). 

(2β) Οι αποδεκτές τιτλοποιημένες απαιτήσεις κατά την υποπαράγραφο 1 της παραγράφου 1 του παρόντος 
Παραρτήματος επί των οποίων εφαρμόζεται μείωση αποτίμησης σύμφωνα με τους κανόνες του άρθρου 134 της 
Κατευθυντήριας Γραμμής ΕΝΠ  υπόκεινται σε πρόσθετη περικοπή αποτίμησης υπό τη μορφή μείωσης αποτίμησης 
(valuation markdown). Η μείωση αποτίμησης εξαρτάται από τη μεσοσταθμική διάρκεια ζωής του περιουσιακού 
στοιχείου, σύμφωνα με τον πίνακα 4 του παραρτήματος της Κατευθυντήριας Γραμμής (ΕΕ) 2016/65 της Ευρωπαϊκής 
Κεντρικής Τράπεζας (ΕΚΤ/2015/35)· 

(3) [Διαγράφηκε]

(4) Αντισυμβαλλόμενος δεν μπορεί να παρέχει ως ασφάλεια τιτλοποιημένη απαίτηση η οποία είναι επιλέξιμη βάσει
της παραγράφου 1, εάν ο ίδιος ή τρίτος με τον οποίο αυτός έχει στενούς δεσμούς ενεργεί ως φορέας που παρέχει
αντιστάθμιση του κινδύνου επιτοκίου σε σχέση με τον εν λόγω τίτλο.

(5) [Διαγράφηκε]

(6) Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου:

(α) στα «ενυπόθηκα στεγαστικά δάνεια» περιλαμβάνονται, εκτός από τα στεγαστικά δάνεια που εξασφαλίζονται
με υποθήκη, και εγγυημένα στεγαστικά δάνεια (χωρίς εγγραφή υποθήκης), εφόσον η εγγύηση καταπίπτει αμέσως
σε περίπτωση αθέτησης. Η εν λόγω εγγύηση μπορεί να παρέχεται υπό διάφορες μορφές συμβάσεων,
συμπεριλαμβανομένων των συμβάσεων ασφάλισης, υπό την προϋπόθεση ότι χορηγείται από οργανισμό του
δημόσιου τομέα ή από χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που υπόκειται σε δημόσια εποπτεία. Η αξιολόγηση της
πιστοληπτικής ικανότητας του εγγυητή για τους σκοπούς των ως άνω εγγυήσεων πρέπει να αντιστοιχεί στη

1 Ως αξιολόγηση «ΒΒΒ» νοείται ελάχιστη αξιολόγηση «Baa3» διενεργούμενη από τον οίκο Moody’s, «BBB-» διενεργούμενη 

από τους οίκους Fitch ή Standard & Poor’s ή «BBBL» διενεργούμενη από τον οίκο DBRS. 
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βαθμίδα 3 της εναρμονισμένης κλίμακας πιστοληπτικής διαβάθμισης του Ευρωσυστήματος καθ’ όλη τη διάρκεια 
ισχύος της συναλλαγής  

(β) ως «μικρή επιχείρηση» και ως «μεσαία επιχείρηση» νοούνται μονάδες, ανεξάρτητα από τη νομική τους μορφή, 
που ασκούν οικονομική δραστηριότητα, ο δε κύκλος εργασιών της μονάδας ή – εφόσον αυτή αποτελεί τμήμα 
ενοποιημένου ομίλου- του ενοποιημένου ομίλου υπολείπεται των πενήντα (50) εκατομμυρίων ευρώ  

(γ) ο όρος «δάνειο που δεν εξυπηρετείται» συμπεριλαμβάνει περιπτώσεις δανείων στις οποίες έχουν παρέλθει 
τουλάχιστον 90 ημέρες από το χρόνο κατά τον οποίο η απαίτηση για καταβολή κεφαλαίου ή τόκων καθίσταται 
ληξιπρόθεσμη και ο οφειλέτης βρίσκεται σε «αθέτηση», σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρθρο 178 του Κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 575/2013   του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2  ή όταν εύλογα τίθεται εν αμφιβόλω 
ότι η ολοσχερής καταβολή θα καταστεί δυνατή.  

(δ) ως «δομημένο δάνειο» νοείται ρύθμιση που περιλαμβάνει δανειακές απαιτήσεις μειωμένης εξασφάλισης  

(ε) ως «κοινοπρακτικό δάνειο» νοείται δάνειο που χορηγείται από ομάδα δανειστών μια κοινοπραξίας δανεισμού 

(στ) ως «μοχλευμένο δάνειο» νοείται δάνειο που χορηγείται σε εταιρεία που έχει ήδη σημαντικά χρέη, π.χ. 
χρηματοδότηση για σκοπούς εξαγοράς, στο πλαίσιο της οποίας το δάνειο χρησιμοποιείται για την απόκτηση του 
μετοχικού κεφαλαίου εταιρείας που αποτελεί και τον οφειλέτη του δανείου  

(ζ) ως “διατάξεις περί αδιάλειπτης εξυπηρέτησης των δανείων” νοούνται διατάξεις που περιλαμβάνονται στη 
νομική τεκμηρίωση μιας τιτλοποιημένης απαίτησης, είτε πρόκειται για διατάξεις σχετικά με τον ορισμό εφεδρικού 
διαχειριστή είτε (εφόσον δεν υπάρχουν τέτοιες) για διατάξεις σχετικά με τον ορισμό μεσολαβητή για την παροχή 
υπηρεσιών εφεδρικού διαχειριστή · εφόσον υπάρχουν διατάξεις σχετικά με τον ορισμό μεσολαβητή για την 
παροχή υπηρεσιών εφεδρικού διαχειριστή, θα πρέπει να ορίζεται μεσολαβητής για την παροχή των εν λόγω 
υπηρεσιών με την εντολή να εντοπίσει κατάλληλο εφεδρικό διαχειριστή εντός 60 ημερών από την επέλευση 
γεγονότος που προκάλεσε την αντικατάσταση του διαχειριστή, προκειμένου να εξασφαλιστεί η εμπρόθεσμη 
αποπληρωμή και εξυπηρέτηση της τιτλοποιημένης απαίτησης · οι εν λόγω διατάξεις περιέχουν επίσης αναφορές 
σε γεγονότα η επέλευση των οποίων έχει ως αποτέλεσμα την αντικατάσταση του διαχειριστή και τον διορισμό 
εφεδρικού διαχειριστή  · τα γεγονότα αυτά είναι δυνατό να βασίζονται σε πιστοληπτική διαβάθμιση ή/και όχι, π.χ. 
σε περίπτωση μη εκπλήρωσης των υποχρεώσεων του υπάρχοντος διαχειριστή · εφόσον υπάρχουν διατάξεις 
σχετικά με τον ορισμό εφεδρικού διαχειριστή, αυτός θα πρέπει να μη διατηρεί με τον διαχειριστή στενούς δεσμούς 
· εφόσον υπάρχουν διατάξεις σχετικά με τον ορισμό μεσολαβητή για την παροχή υπηρεσιών εφεδρικού 
διαχειριστή, δεν θα πρέπει να υφίστανται ταυτόχρονα στενοί δεσμοί μεταξύ του διαχειριστή, του μεσολαβητή για 
την παροχή υπηρεσιών εφεδρικού διαχειριστή και της τράπεζας στην οποία τηρείται ο λογαριασμός του εκδότη · 

(η) οι “στενοί δεσμοί” έχουν την έννοια του άρθρου 138 παράγραφος 2 · 

(θ) ως “διακρατούμενες τιτλοποιημένες απαιτήσεις που παρέχονται ως ασφάλεια” νοούνται οι τιτλοποιημένες 
απαιτήσεις που χρησιμοποιούνται σε ποσοστό μεγαλύτερο του 75% του υπολοίπου της ονομαστικής αξίας τους 
από αντισυμβαλλόμενο ο οποίος είναι αρχικός δικαιούχος των υποκείμενων περιουσιακών στοιχείων ή από 
οντότητες που διατηρούν στενούς δεσμούς με αυτόν. 

2. Αποδοχή ορισμένων περιουσιακών στοιχείων εκφρασμένων σε λίρες Αγγλίας, γιεν ή δολάρια ΗΠΑ ως κατάλληλων
ασφαλειών

(1) Εμπορεύσιμα χρεόγραφα, όπως αυτά περιγράφονται στον Τίτλο ΙΙ του Μέρους  IV της Οδηγίας, τα οποία είναι
εκφρασμένα σε λίρες Αγγλίας, γεν ή δολάρια ΗΠΑ, συνιστούν κατάλληλη ασφάλεια για τις πράξεις νομισματικής
πολιτικής του Ευρωσυστήματος, εφόσον:

(α)  εκδίδονται και διακρατούνται/διακανονίζονται στη ζώνη του ευρώ, 

(β)  ο εκδότης τους είναι εγκατεστημένος στον ΕΟΧ, και  

   (γ) πληρούν όλα τα υπόλοιπα κριτήρια καταλληλότητας του Τίτλου ΙΙ του Μέρους IV της Οδηγίας. 

(2) Στα εν λόγω εμπορεύσιμα χρεόγραφα, η ΚΤΚ εφαρμόζει μειώσεις θεωρητικής τιμής ως ακολούθως:

(α) μείωση 16% σε περιουσιακά στοιχεία εκφρασμένα σε λίρες Αγγλίας ή σε δολάρια ΗΠΑ

(β) μείωση 26% σε περιουσιακά στοιχεία εκφρασμένα σε γεν.»

(3) Συνιστούν ασφάλεια αποδεκτή για τους σκοπούς των πράξεων νομισματικής πολιτικής του   Ευρωσυστήματος
και τα περιγραφόμενα στην παράγραφο 1 εμπορεύσιμα χρεόγραφα, τα τοκομερίδια των οποίων συνδέονται με ένα
μόνο επιτόκιο της χρηματαγοράς που παρέχεται από κεντρική τράπεζα ή από διαχειριστή του άρθρου 36 του
Κανονισμού (ΕΕ) 2016/1011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3 στο νόμισμα στο οποίο είναι
εκφρασμένα τα εν λόγω χρεόγραφα, ή με δείκτη πληθωρισμού και δεν υπολογίζονται με κατά συνθήκη τοκοφορία
(discrete range, range accrual), δεν υπόκεινται σε μέγιστο όριο αύξησης μεταξύ δύο διαδοχικών περιόδων
τοκοφορίας (ratchet) ούτε περιέχουν παρόμοια σύνθετα χαρακτηριστικά όσον αφορά την οικεία χώρα.

2  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με τις 
απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας για πιστωτικά ιδρύματα και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012.  
3 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2016, σχετικά με τους δείκτες που 
χρησιμοποιούνται ως δείκτες αναφοράς σε χρηματοπιστωτικά μέσα και χρηματοπιστωτικές συμβάσεις ή για τη μέτρηση της 
απόδοσης επενδυτικών κεφαλαίων, και για την τροποποίηση των οδηγιών 2008/48/ΕΚ και 2014/17/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 596/2014.  
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(4) Κατόπιν έγκρισης του Διοικητικού Συμβουλίου της ΕΚΤ, η ΕΚΤ μπορεί να δημοσιεύει στον δικτυακό της τόπο
(www.ecb.europa.eu) κατάλογο με περαιτέρω επιτόκια ξένου νομίσματος αποδεκτά ως σημεία αναφοράς
(benchmark), πέραν των αναφερόμενων στην υποπαράγραφο (3).

(5) Η παράγραφος 71 της οδηγίας δεν εφαρμόζεται σε σχέση με τα εμπορεύσιμα περιουσιακά στοιχεία που είναι
εκφρασμένα σε ξένο νόμισμα.

3. Δημοπρασίες για τη χορήγηση χρηματοδότησης στους αντισυμβαλλομένους των κεντρικών τραπεζών του
Ευρωσυστήματος σε δολάρια ΗΠΑ

(1) Τυχόν παροχή ρευστότητας σε δολάρια ΗΠΑ θα διενεργείται έναντι αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων όπως
προβλέπονται στο Μέρος IV.

(2) Οι παρεχόμενες από τον αντισυμβαλλόμενο προς όφελος της ΚTK ασφάλειες, κατά τις πρόνοιες στο Μέρος IV,
καλύπτουν τυχόν χρηματοδοτήσεις προς τον αντισυμβαλλόμενο στα πλαίσια χρηματοδοτήσεων προς τους
αντισυμβαλλομένους των κεντρικών τραπεζών του Ευρωσυστήματος σε δολάρια ΗΠΑ.

(3) Ο αντισυμβαλλόμενος συμφωνεί ότι η ΚTK δύναται να συμψηφίζει ποσά, σε περίπτωση που ο χρόνος
διακανονισμού μιας ή περισσότερων πράξεων χρηματοδότησης σε δολάρια ΗΠΑ συμπίπτει με τον χρόνο εξόφλησης
μίας ή περισσότερων ομοειδών πράξεων. Σε αυτή την περίπτωση, η ΚTK υπολογίζει το προς καταβολή, κατόπιν
συμψηφισμού, ποσό.

Νοείται ότι, όταν από τον συμψηφισμό προκύπτει καταβολή από τον αντισυμβαλλόμενο προς την ΚTK, η 
χρηματοδότηση ή οι χρηματοδοτήσεις που πρόκειται να εξοφληθούν, θεωρούνται εκκρεμείς μέχρις ότου πιστωθεί με 
το προς καταβολή ποσό ο λογαριασμός που υποδεικνύει η ΚTK. 
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